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Rebuild American Infrastructure (June 9, 2017)
重建美国的基础设施(2017年6月9日)

My fellow Americans,

我的美国同胞们,

we are the nation that built the Golden Gate bridge in four years and the Hoover dam in five. Now it takes us much as a decade just to plan a major permit or a major infrastructure or anything even remotely major in our country. And that's ridiculous. And it's going to change.

我们的国家在四年里建成了金门大桥,在五年里建成了胡佛大坝.现在,我们用十来年时间才能计划一项主要的许可,主要的基础设施或者甚至是极小的主要设施.这很可笑.这将会改变.

This week I laid out a bold and exciting new vision for the infrastructure in America that will make our country faster, safer and wealthier. Frankly it will make our country greater.

本周,我宣布了大胆令人振奋美国基础设施的新愿景,这将让我们的国家发展更快,更安全,更富有.坦率地讲,这将让我们的国家更加伟大.

For too long America has spent trillions and trillions of dollars building up other countries while our own country decayed and our own people suffered. Our highways and railways and airports and seaports have all been neglected and its holding our economy back, but now our economy is starting to roar. And it's time to rebuild our great nation. And we have to think big, and think big again.

太长时间里,美国用数万亿数万亿的美元资金建设着其他的国家.与此同时,我们自己的国家衰落了,我们自己的民众饱尝苦果.我们的高速公路,铁路,机场,港口都被忽略了,这也让我们的经济回落,但现在我们的国家开始恢复了.现在是时候重建我们伟大国家的时候了.我们必须想更大的事情,再次想更伟大的事情.

My new vision for American infrastructure will generate one trillion dollars in infrastructure

investment. We're going to give states and localities more power to decide what projects get built and how they're funded. And we're going to get government out of the way by massively cutting the federal approval time for infrastructure projects of major nature, so that America can build again.

美国基础设施的新愿景,将需要一万亿美元的基础设施投资.我们将给予各州和各地更多的权力来决定建设什么项目以及他们如果得到资金支持.我们将让政府摆脱以往的方式,大幅削减联邦政府对重大自然基础设施建设的审批时间.因此,美国可以再次得以建设.

We will also revolutionize air travel in America. At a time when every passenger has GPS technology in their pockets, our air traffic controllers rely on technology so outdated. It's no longer manufactured.

我们也将让美国的航空旅行带来革命性的变化.现在每一个乘客在口袋中都有GPS技术工具,航空控制中心却依赖于太过时的技术.这些技术都不再使用了.

Our controllers do a great job with the technology they have, but all the flight delays and inefficiencies still cost our economy 25 billion dollars every single year. We're proposing moving our air traffic control system to a new self-finance nonprofit organization. It won't need any tax payer money and the FAA will still be in charge of safety. Many other countries have done this and the results have been absolutely incredible.

我们的控制者们用科技做了伟大的工作.但所有的航班延误和低效,仍然每年要在经济上花掉250亿美元.我们建议让航空控制系统变成新的自筹资金的非营利组织.它将不再需要任何纳税人的钱,同时FAA将仍负责安全事宜.很多其他国家已经做到了,结果让人难以置信.

Next we're going to revitalize the 12 thousand miles of inland waterways -- the life blood of the American heartland. Our agriculture, steel, and energy producers, all depend on these critical carters and a single tow boat can haul the same load as 1,000 eighteen-wheelers. We're going to fix our 50 year old system of locks and dams, so American producers can get their products to market quickly, reliably and efficiently.

接下来,我们将让12,000英里的内河水路恢复生机--美国核心地带的生命线.我们的农业,钢铁,能源生产,所有都依赖于这些关键的马车夫.一个拖船可以等同1000辆18轮车的运力.我们要修复我们50年来陈旧的船闸和大坝,因此美国的生产者能让他们的产品更快,更可靠,更有效地投入到市场中.

In the coming weeks and months, I will outline additional projects to rebuild American infrastructure, all of which can be achieved through my vision for a new partnership between Washington, states, and the private sector.

在接下来的数周和数月里,我将宣布额外的项目重建美国的基础设施.所有这些都是可以实现的,通过我的愿景,建立起华盛顿,各州,以及私营部门间新的合作关系.

With the talent skill and drive of the American people, there is no doubt to the beautiful future we can create together. All it takes is a bold and daring vision and the will to make it real. America is going to build again under budget and ahead of schedule.

依靠美国民众的天赋技能和驱动力,毫无疑问我们可以一起创造美好的未来.所有需要地是勇敢无畏的愿景,并能让它变成现实.美国将在预算下,提前得以建设.

Thank you, God bless you, and God bless of America.

谢谢大家,上帝保佑你们,上帝保佑美国.
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